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1. Introducción a la función del producto.
1.1 función básica
 Emisión de onda cuadrada de baja frecuencia, frecuencia excitación : frecuencia de potencia de 1/16  1 / 20 

poder frecuencia  1/25 frecuencia de potencia;
 Excitación de onda cuadrada de alta frecuencia, frecuencia excitación: 1/2 frecuencia de alimentación

(para la medida del líquido);
 Se puede seleccionar una corriente de excitación para 125mA ,187.5mA, 250mA    500 mA;
 No es necesario agregar una medición de tubería vacía, y puede medirse continuamente, alarma por valor

fijo
 Rango de velocidad actual: 0,1 --- 15 m / s, resolución de velocidad actual: 0,5 mm / s;
 Energía de conmutación de alta frecuencia de CA, rango de voltaje: 85VAC --- 250VAC;
 DC 24V de conmutación de potencia, rango de voltaje: 20VDC --- 36VDC
 Función de red: interfaz de comunicación MODBUS, GPRS, PROFIBUS, HART

(Escoger);
 Modo de visualización chino o inglés, (se pueden configurar otros idiomas);
 Tres integrador bruto interior, registro respectivo: bruto adelantado, bruto inverso y menor valor bruto

1.2 Función especial
 Tiempo de grabación cuando se apaga la alimentación, para registrar el tiempo de corte de energía del

sistema automáticamente en el instrumento y reclutar para contar el flujo faltante
 Función de grabación de hora bruta, para registrar el flujo bruto por hora, apta para la medida

cronometrada;
 Teclado de telecontrol de infrarrojos, todas las funciones del convertidor control lejano.

1.3 Condiciones normales de funcionamiento.
Rangos de temperatura ambiente: fisión –10 ~ + 60°C;
Humedad relativa: 5% ~ 90%;
Fuente de alimentación: 85 ~ 250V, 45 ~ 63Hz (monofásico de CA).
Potencia de disipación: <20W (después de conectar el sensor).

1.4 Tipo de conexión con sensores.
• Las carcasas circulares integradas: carcasas circulares, la carcasas se conectan
• directamente con la brida, a prueba de explosiones;
• Las carcasas cuadradas integradas: carcasas cuadradas, las carcasas se conectan directamente con la brida;
• Las carcasas cuadradas divididas: carcasas cuadradas (colgar en la pared), El convertidores de señal se

conectan con los cable del sensor;
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1. Introducción a la función del producto.
1.5 Plano de medida de instalación.

Fig.1 Tamaño exterior de las conchas circulares integradas.

Fig.2 Tamaño exterior de las conchas cuadradas integradas.
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1. Introducción a la función del producto.

Fig.3 Tamaño exterior de las conchas escuadradas partidas.

Fig.3 Tamaño exterior de las conchas escuadradas partidas.

El convertidor puede suministrar corriente de excitación a la bobina en el sensor de medidor de flujo electromagnético, 
el amplificador principal amplifica la fuerza electromotriz del sensor y la convierte en señales estándar de corriente o 
frecuencia para que las señales puedan usarse para mostrar, controlar y procesamiento. Ver la estructura del circuito 
convertidor que se muestra en la Fig.2.1
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2. Circuito básico de convertidor.
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3. Índice de desempeño técnico.
3.1 Estándar de implementación

Registro de fabricación, diseño,  producción de instrumento medidor de flujo electromagnético FULLMAG
Implementación <JJG-1033-2007 Medidores de flujo electromagnéticos>
3.2 Parámetros básicos e índices de rendimiento.
3.2.1 Diámetro interior del tubo del sensor relativo (mm):
3,6,10,15,20,25,32,40,50,65,80,100,125,150,200,250,300,350 
400,450,500,600,700,800,900,1000,1200,1400,1600,1800,2000,220,2400 2500,2600,2800,3000

3.2.2 Solicitud en relación al sensor
Sensibilidad de la señal del sensor: por debajo de 1 m / s, salida 150μV ~ 200μV;
Para los convertidores de señal  medidor de flujo electromagnético FULLMAG, hay dos corrientes de 125 mA en el  circuito 
de excitación, que se compone de 250 mA, y cada 125 mA se controla con una  resistencia de precisión de 10Ω . Así que el 
usuario puede elegir diferentes corrientes excitación cambiando el valor exacto de la resistencia.
La corriente será de 250 mA cuando los convertidores de señal salgan de fábrica, si hay tres Resistencia exacta de 20Ω. La 
corriente será de 187,5mA  si hay una resistencia exacta de 20Ω y una resistencia de 10Ω, la corriente será de 125 mA si son 
dos 20Ω

Resistencia de la bobina excitadora del sensor:
500mA corriente actual: 20 ~ 30Ω Ω
250mA corriente excitación: 50 ~ 60Ω Ω
187mA corriente actual: 60 ~ 80Ω
125mA Corriente excitación: 100 ~ 120 Ω

3.2.3 Medida de precisión para el montaje

Tabla 3.1 VS: Ajuste del rango de medición (m / s)
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3.2.4 Salida de corriente simulada
Resistencia de carga: 0 ~ 1.5kΩ (0 ~ 10mA);       0 ~ 750Ω (4 ~ 20mA). 
Errores básicos: 0.1% ± 10μA.

3.2.5 Salida de frecuencia digital
Rango de salida de frecuencia: 1 ~ 5000Hz;
Aislamiento eléctrico de salida: aislamiento fotoeléctrico. Voltaje de aislamiento:> 1000VDC
Unidad de salida de frecuencia: salida por transistores de efecto de campo, el voltaje más
Alto sometido es 36 VCC, la corriente máxima de salida es de 250 mA.

3.2.6 Salida de pulso digital
Rango de salida de pulso: 0 ~ 100 pulso/s. (Cuando se encuentre por encima del límite superior, el pulso se perderá);
Valor de salida de impulsos: 0.001 ~ 1.000 m3 / cp 0.001 ~ 1.000 Ltr / cp

0,001 ~ 1.000 USG/cp  0.001 ~ 1.000 UKG/cp;
Ancho de salida de pulso: 50ms,
Salida de pulso aislada: foto eléctrica aislada. Voltaje de aislamiento:> 1000VDC
Unidad de salida de pulso: salida por transistores de efecto de campo, la Tensión  más alta sometida es de 36 VCC, la 
corriente de salida máxima es de 250 mA

3.2.7 Salida de alarma 
Alarma de salida:      ALMH --- límite superior; ALML --- límite inferior;
Aislación de salida: foto eléctrica aislada. Voltaje aislado:> 1000VDC;
Unidad de salida de alarma: salida por tubo Darlington, el voltaje más alto sometido

Es de 36VDC, la corriente máxima de salida es 250 mA.

3.2.8 Puerto de comunicación digital  y  Protocolo
Interfaz MODBUS: formato de  RTU.

3. Índice de desempeño técnico.
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Interfaz HART: diseñado por estándar de HART, si elige nuestra unidad de mano, puede visualizar en pantalla el valor de 
medición en línea y configurar los parámetros.

3.2.9 Aislamiento eléctrico 
El voltaje aislado entre la entrada simulada y la salida simulada debe ser superior a 500 V;
El voltaje aislado entre la entrada simulada y la fuente de alimentación de alarma debe ser
superior a 500 V;
El voltaje de aislación  entre la entrada simulada y la fuente de alimentación de CA debe ser
superior a 500 V;
El voltaje de aislación  entre la salida simulada y la fuente de alimentación de CA debe ser
superior a 500 V;
El voltaje de aislación  entre la salida simulada y la tierra debe ser superior a 500 V;
El voltaje de aislación entre pulsos, la salida y la fuente de alimentación de CA deben ser
superiores a 500 V;
El voltaje de aislación  entre la salida de impulsos y la tierra debe ser superior a 500 V;
El voltaje de aislación entre la salida de alarma y la fuente de alimentación de CA debe ser
superior a 500 V;
El voltaje de aislación entre la salida de alarma y tierra debe ser superior a 500 V;

4.1 Tecla y pantalla

4.1.1 FULLMAG Teclas y pantalla

4.1.1.1 Panel cuadrado  definición  teclas y pantalla LCD  

4.1.2  FULLMAG_4 Teclas y pantalla

3. Índice de desempeño técnico.

4. Operación del convertidor
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4. Operación del convertidor
4.1.2.1 Cuadrado define las teclas y la visualización de la pantalla LCD 

4.1 (c) Teclas en el panel cuadrado y pantalla LCD grande:

4.1.2.2. Panel circular definición de Teclas y pantalla LCD

4.1 (d) Teclas en el panel circular y  pantalla LCD grande

Nota: Al medir, al presionar “Tecla compuesta + Enter”       +      aparecerá una contraseña de estado de cambio, una base 
en la distinción de secreto,  cambia la contraseña según los requerimientos. Luego, vuelva a presionar “Tecla compuesta + 
Enter”,       +      y podrá intercalar el estado del parámetro de configuración. Si desea volver al estado de ejecución, presione 
“Enter”      durante varios segundos.
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4. Operación del convertidor
4.2 Imagen de la sección de conversión   

4.2.2  FULLMAG_4 Teclas Serie

  Fig .4.2 (c) FULLMAG-211B-4 Key Fig.4.2 (d) FULLMAG-411B-4 Key

4.3 Conexiones de sensor 
4.3.1 Conectores y Niveles  en modelo cuadrado

Fig 4.3 (a) conectores para 211B
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Niveles de conectores en modelo cuadrado

4.3.2  Líneas de señal y etiquetas en el modelo cuadrado

Fig.4.3 (b) Conexión y niveles de líneas de señales en el modelo cuadrado

4.3.3 Enlaces y etiquetas de conectores en Modelo Circular

Fig.4.3 (c) Conectores en modelos circulares

4. Operación del convertidor

ф2 Terminal Cold-Welded

Metal Screen
ф10 Heat Shrink Tube

Red 32 Conductor Shielded Cable

Green 32 Conductor Shielded Cable

Red 32 Conductor Shielded Cable
Green 32 Conductor Shielded Cable

ф2 Terminal Cold-Welded

Metal Screen
ф10 Heat Shrink Tube

Cable for Flow Signals:RVVP2ⅹ32 /0.2
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4. Operación del convertidor
Símbolos y descripción de los conectores en el panel circular

4.3.4 Etiquetas y conexión de líneas de señal en cable circular

Fig.4.3 (d) Etiquetas y conexión de líneas de señal en modelo circular

Etiquetas de línea de señal en modelo circular 
Cable de par trenzado blanco (para corriente de excitación): 12 Conductores (Rojo)

12 Conductores (Negro)

Cable de par trenzado blindado gris: 	 10 Conductores (Rojo) conectados a “Señales 1” 
13 Conductores (Blanco) conectados a “Señales 2” Conductor blindado 
conectado a “Tierra de señal”

I+：

COM：

Output Currentf or Flow Measurement

P+：

Output Current( Ground)f or Flow Measurement

COM：

Frequency(Pulse) Output forB i-directionalF low

AL：

Frequency( Pulse) Output (Ground)

AH：

AlarmO utputf or Low Limit

COM：

AlarmO utputf or UpperL imit

FUSE：

AlarmO utput( Ground)

T＋：

Fuse forP ower Supply

T－：

+Communication InputS ignal(RS485-A)

G

-Communication InputS ignal(RS485-B)

L1：

RS232C ommunication Ground

L2：

220V（24V）PowerS upply

220V（24V）PowerS upply

White Cable

Red 12 Conductor Shielded Cable)
Black 12 Conductor Shielded Cable
Red 10 Conductor Shielded Cable

White 13 Conductor Shielded Cable

Shield Screen

Gray  Shielded Cable
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4.4 Características y conexión del cable

4.4.1 Flujo línea de señal
Cuando los modelos separados de convertidores se ensamblan con sensores para medir el flujo del fluido cuya 
conductividad es mayor que 50 μS / cm, el cable modelo PVVP 2 * 0.2 mm2 (señal blindada de metal cubierto con PVC) se 
puede usar como cable de comunicación para señales de flujo. 
La longitud del cable de señal debe ser inferior a 100 m. Los cables de señal deben conectarse a sensores que fueron 
ensamblados  por fabricante. Las conexiones de los cables de señal se muestran en la Fig. 4.3 (b) para los modelos con 
forma cuadrada y en la Fig. 4.3 (d) para los modelos en forma circular, respectivamente. El convertidor puede emitir un 
nivel equivalente de voltaje de señal de excitación blindado para que las interferencias de las señales de medición de 
flujo puedan ser Reducida  mediante la reducción de la capacitancia distribuida del cable de comunicación. Cuando la 
conductividad medida es inferior a 50μS / cm o se transfieren señales en distancias remotas, se puede usar un cable de 
señal de doble conductor y doble blindado a un nivel equivalente de voltaje. Por ejemplo, el cable STT3200 especial o el 
cable de señal del modelo BTS (blindaje triple) se pueden usar 
para la comunicación de la señal.

4.4.2 Cable de corriente de excitación 
El cable de dos conductores y el cable aislante cubierto de goma se pueden usar como cable de corriente de excitación. 
El modelo recomendado es RVVP2 * 0,3 mm2. La longitud del cable de corriente de excitación debe ser igual a la del cable 
de señal. Cuando los cables del modelo STT3200 se usan para  la corriente de excitación y las señales, los dos cables se 
pueden juntar como un solo cable.

4.4.3 Línea de salida y alimentación 
Todos los cables para la transferencia de señales y la fuente de alimentación deben ser preparados por los usuarios. Sin 
embargo, debe tener cuidado de elegir los cables que cumplan con el límite superior de carga de la corriente de consumo. 
Nota: cuando el interruptor DIP junto al terminal está en la posición de ENCENDIDO, el convertidor desde su interior puede 
proporcionar una fuente de alimentación de + 28 V y una resistencia de salida de 10kohm Frecuencias (PUL) a la puerta 
aislada OC, salida de alarma (ALMH.ALML) y control de estado (INSW). Por lo tanto, cuando el convertidor tiene salida de 
frecuencia y trabaja con el sensor junto, el interruptor DIP se puede configurar como ENCENDIDO para obtener señales de 
frecuencia de los terminales POUT y PCOM. La salida de corriente de pulso,  salida de corriente de alarma y la fuente de 
alimentación externa se pueden ver en la Fig.4.4 (a). Cuando la carga inductiva está conectada al convertidor, el diodo se 
debe usar como se indica en la Fig.4.4 (b) 

4. Operación del convertidor
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  VDIN    IOUT   ICOM

Fig.4.4 (a) Salida circuito de corriente

14Fig.4.4 (b) Conexión de contador de electroimán

4. Operación del convertidor
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     Fig.4.4 (c) Conexión de contador electrónico Fig.4.4 (d) Conexión de salida de alarma

Fig.4.4 (e) Conexión de la compuerta OC

4. Operación del convertidor

inside outside

Pout

ALMH

ALML

PCOM

ALCO M
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4. Operación del convertidor
4.4.4 Toma de tierra
Conexión a tierra en barra de cobre PE la conexión de  carcaza del Convertidor  a tierra  se debe  usar una sección mayor de 
1.6mm2. La resistencia de contacto debe ser menor que 10Ω.

4.5 Salida digital y calcular 
La salida digital puede ser: salida de frecuencia o salida de pulso, y ambas usan los mismo puntos de salida, por lo que el 
usuario puede elegir solo un tipo de ellas, pero no ambos.   

4.5.1  Modo de salida de frecuencia 
El rango de salida de frecuencia es 0 ~ 5000 HZ, y la frecuencia 
de salida corresponde a un  porcentaje del flujo.      
Valor medido                         x  rango de la frecuencia

              Valor del rango completo

El límite superior de salida de frecuencia se puede ajustar. Se puede elegir entre 0 ~ 5000 HZ, y también se puede elegir 
una frecuencia más baja: tal como 0 ~ 1000HZ o 0 ~ 5000HZ. Generalmente el modo de salida de frecuencia es usado en 
aplicaciones de control, porque este refleja el porcentaje del caudal. Si los usuarios lo usan para aplicaciones de medición, 
entonces ellos deberían seleccionar el modo de salida de pulso.

4.5.2 Modo de salida de pulsos 
El modo de salida de pulsos es usado principalmente para mediciones o sea un líquido equivalente que fluye a través de 
cañerías. Lo que implica que un pulso es una unidad equivalente tal como  1L o 1M3, etc. Los pulsos equivalentes pueden 
ser divididos en fracciones, según la unidad como por ejemplo: 0,001L, 0,01L, 0,1L, 1L, 0,001M3, 0,01M3, 0,1M3, 1M3. 
Cuando los usuarios seleccionan pulsos equivalentes, deberán poner atención a que el alcance del caudal del medidor 
coincida con la unidad de equivalencias de pulso.  Para el volumen de flujo,  las fórmulas de cálculo son las siguientes:

Dónde: D diámetro de la cañería (mm), V caudal (m/s)
Si el flujo de la cañería es muy grande pero los pulsos equivalentes muy pequeños, hará que la salida del
Pulso supere el límite superior,  así la frecuencia de salida debe ser limitada por debajo de los 3000Hz.Si
El flujo de la cañería es pequeño pero la equivalencia de pulso seleccionada es muy grande hará que el instrumento no 
genere pulsos por un largo tiempo.
Además, debemos explicar que la salida de pulso es diferente a la salida de frecuencia, la salida de pulso puede hacer 
salir un pulso si se acumula un pulso equivalente suficiente, por lo tanto la salida de pulsos no es muy homogénea. 
Generalmente, debería seleccionar un instrumento contador para medir los pulsos, pero no debería seleccionar un 
instrumento medidor de frecuencia
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4.5.3 La conexión de la salida digital
Puntos de conexión de  salida digital: punto de salida digital, punto de tierra digital, los siguientes son los símbolos: 

POUT ----- borne de  salida digital; 
PCOM ----- punto de tierra digital; 
POUT es un colector de un circuito abierto de salida; el cual es presentado en el siguiente punto

4.5.4 La conexión de la salida de voltaje digital

Fig.4.5 (a) La conexión de la salida de tensión digital
Generalmente, un dispositivo usuario, como un photoacoplador, necesita una corriente    aproximadamente 10mA, por lo 
tanto, E / R = 10mA, o sea, más o menos, E = 5 ~ 24V.

4.5.6 Salida digital conectada a relé

Fig.4.5 (b) Conexión entre Salida digital y photoacoplador.
Generalmente, un dispositivo usuario, como un photoacoplador, necesita una corriente    aproximadamente 10mA, por lo 
tanto, E / R = 10mA, o sea, más o menos, E = 5 ~ 24V.

4.5.6 Salida digital conectada a relé

Fig.4.5 (c) Salida digital conectada a relé

El relé común necesita E entre 12V o 24V. D es diodo extendido; ahora la mayoría de los relés medios tienen este diodo 
dentro. Si no lo tiene, el usuario puede conectar uno externo.

4. Operación del convertidor
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Tabla de parámetro
de salida digital

4.6 Simulación de salida de señal y cálculo

4.6.1 Simulación de señal de salida 
La salida análoga de caudal puede ser dividida en dos señales del sistema:
 0 ~ 10mA y 4 ~ 20mA, el usuario puede seleccionar una de las dos señales del sistema para el ajuste de parámetros.
 La salida de cantidad de corriente análoga interior es de 24V de la fuente de energía, bajo una señal de sistema de 0 ~ 
20mA, puede conducir a una resistencia de carga  de 750Ω.
La corriente analógica de salida corresponde al porcentaje del flujo del caudal, llamado:

 El cero actual es 0 cuando 0 ~ 10mA, y el cero actual es 4mA cuando 4 ~ 20mA. 
Por lo tanto, con el fin de mejorar la resolución de la salida de corriente análoga, El usuario debe seleccionar el rango 
apropiado de caudal
Cuando los medidores de caudal salen de la fábrica, todos los parámetros de salida de corriente análoga han sido calibrados 
por los fabricantes. Bajo condiciones generales, los usuarios no necesitan hacer ajustes de nuevo. Si ocurren condiciones 
anormales y es necesario calibrar la salida análoga, el usuario puede proceder según las siguientes regulaciones de 
operación.

4.6.2 Ajuste y calibración para salida análoga
1) Preparación para el ajuste y calibración del instrumento
Inicie el cuándo el instrumento está funcionando durante 15 minutos, el interior del convertidor se estabiliza. Prepare un
amperímetro de 0.1% grado o una resistencia de 250Ω y un voltímetro de 0.1% grados conectándolo como en la siguiente
figura.

4. Operación del convertidor
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2) Punto de corrección de corriente cero
Cuando el convertidor ingresa en la configuración de parámetros, selecciona “Cero analógico” e ingresar. Cambiar la fuente
de serial estándar a rango  “0”. Ajustar el valor de coeficiente de corrección para hacer que el amperímetro indique  4mA (±
0.004mA).

3) Corriente a plena escala de corrección.
Seleccione el parámetro “corriente a plena escala de corrección”, ingresar, cambiar la fuente de serial estándar a rango
completo, ajustar el valor de coeficiente de corrección y hacer que el amperímetro indique 20mA (+- 0.004mA).
Después de ajustar el punto de corriente “0” y el valor de rango completo, la función de corriente del convertidor puede
garantizar que llegara a la precisión. La corriente lineal de salida del convertidor está dentro del 0,1%
(4) Verificación del grado de línea actual Cambiar la fuente de la serial estándar a 75%, 50%, 25%, después, examinar la
salida de la corriente lineal.

4.6.3  FULL-mag conexión de la salida de corriente del medidor de flujo electromagnético

Fig 4.6  (a)  Full mag dos conexiones Fig 4.6 (b)  Full Mag tres conexiones ( fuente de 
    energia y corriente de salida no son aisladas)

     Fig4.6 (c) Full mag  cuatro conexiones
      (fuente de energía y aislación de la corriente de salida)

4. Operación del convertidor
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Después de que el medidor de flujo electromagnético Full Mag y el sensor se conecten a la tubería (no se dedique a la 
marcación ni a la utilización), puede realizar el siguiente trabajo primero:
• Conecte la tubería de principio a fin y apriete los sensores.
• Asegúrese de que el sensor está  conectado a tierra.
• Asegúrese de que el líquido esté quieto al regular el cero del instrumento
• Asegúrese de que la capa de oxidación del sensor se produce de manera constante (el electrodo y el
líquido entran en contacto continuo durante aproximadamente 48 horas) .OT.

5.1.1 Full mag_4 parámetros clave y configuración
Cuando se energiza, el instrumento  mide de forma automática, y  puede hacer todas las funciones y mostrar datos. Bajo la 
forma de configuración de parámetros, el usuario puede configurar  los parámetros  con las  cuatro teclas.
Para acceder a este estado, es necesario ingresar la contraseña respectiva. Este procedimiento se explicará más adelante, 
pero es necesario señalar aquí que inicialmente la fábrica entrega una contraseña con un nivel de seguridad, que permite al 
usuario realizar todos los ajustes deseados

5.1.2 Funciones  de las teclas.
a) Función de las teclas en estado de auto medición.
Tecla “Abajo”: seleccionando los datos mostrados en la línea inferior por turnos;
Tecla “arriba”: seleccionando los datos mostrados en una línea superior a su vez;
Tecla compuesta + Enter; Entra en el estado de ajuste de parámetros
Tecla Enter; Retorna al estado de auto medición
Bajo estado de medición, existe un método para ajustar el contraste en la pantalla de LCD. Se debe usar “tecla compuesta +
tecla arriba “o “tecla compuesta + tecla abajo” para lograr el contraste adecuado.
b) Teclas de función para la configuración de parámetros.

Tecla “Abajo”: resta 1 del número en el área del cursor;
Tecla “arriba”: más 1 al número en el área del cursor;
Tecla “Compuesta” + tecla “Abajo”: el cursor se mueve a la izquierda;
Tecla “Compuesta” + tecla “Arriba”: el cursor se mueve a la derecha;
Tecla “Enter”: Ingresa / salida de submenú
Tecla “Enter”: presione durante dos segundos en cualquier estado y volverá a automatizar la   automedición.

Nota:      (1) Cuando se usa la “tecla compuesta”, se debe presionar la tecla compuesta primero y luego la tecla 
“arriba” o “abajo” al mismo tiempo.
(2) Cuando esté bajo la forma de ajuste de parámetros, Volverá a la forma de medición automáticamente
después de 3 minutos, si no se presiona ninguna tecla
3) Para  seleccionar la dirección del caudal o la corrección de caudal cero, se puede mover el cursor  “+o –
“, y usando tecla “Abajo” o “Arriba” para cambiar la dirección actual del flujo.

5. Parámetros de configuración
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5.2.2 Teclas de función para configurar parámetros
Para configurar o corregir los parámetros de trabajo, el convertidor debe estar ejecutándose en la configuración de 
parámetros. Bajo el estado de medición, se debe presionar “tecla compuesta + Enter” y el instrumento entrara en el cuadro 
de selección llamado “ajuste de parámetros”, al presionar la tecla Enter ingresara a la pantalla de ingreso de contraseñas, 
la cual estará en estado “00000”, ingrese su password para entrar y presione la “tecla compuesta + Enter” para ingresar al 
cuadro de ajuste de parámetros (Parameters Setting way).
El instrumento ha sido diseñado para passwords de 6 grados de seguridad, donde los usuarios pueden crear contraseñas 
de hasta 4 grados por sí mismos, para valores mayores a 2 el password es fijo , los password de 6 grados son usados por 
operadores con mayor grado de seguridad.

5.1.3. Menú de selección de funciones
Presione la “tecla compuesta + Enter” para seleccionar el menú de” selección de funciones”, luego presione la tecla “arriba 
o abajo” para seleccionar, hay tres funciones según el cuadro siguiente, una vez seleccionada una de las  función (1,2, 3)
se debe pulsar la tecla enter para ingresar, donde se solicitara la contraseña (el cuadro se encuentra en 00000).Ingrese el
password y presione Enter, luego presione la tecla compuesta + Enter para ingresar al cuadro de selección de parámetros :

1	 Al seleccionar esta función ,se puede ingresar al menú de  parámetros
2	 Al seleccionar esta función, el flujo total será restablecido
3	 Al seleccionar esta función, puede revisar las modificaciones grabadas de los coeficientes 

de flujo.

5. Parámetros de configuración
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5.1.3.1 Parámetros de configuración
Presiona “tecla compuesta + enter” para mostrar la función Parameters set  (conjunto de parámetros), presione la 
tecla “Enter”, ingresa la Contraseña de entrada. Presione la tecla “compuesta + enter” La pantalla mostrara  el estado 
configuración de parámetros presione “arriba o abajo” para desplazarse por los 54, para seleccionar uno de ellos se 
posiciona en el elegido y se presiona enter.
Al seleccionar esta función, se puede ingresar al menú de parámetros

5. Parámetros de configuración
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5.1.3.1 Parámetros de configuración

5. Parámetros de configuración
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5.1.3.2 Clr Total Rec.
 Presione  “tecla compuesta + Enter”. La pantalla mostrara automáticamente el código “00000” lo que significa que el 
totalizador del caudalimetro ahora es cero

5.1.3.3 Fact Modif Rec (Consultar Diagrama de Flujo en Apéndice 7) 
Presione “tecla compuesta + Enter” para mostrar la función “parámetros establecidos”, y entonces presiona tecla “arriba” 
para cambiar de página a la función “fact Modif Rec . Al seleccionar esta función, puede revisar las modificaciones grabadas 
de los coeficientes de flujo

Los parámetros del instrumento pueden decidir el estado de funcionamiento, el método de cálculo, modo de entrada y 
estado del instrumento. Para seleccionar y configurar los parámetros de su equipo apropiadamente, puede  hacer que 
el instrumento funcione bajo el estado de medición, y obtener una precisión mayor de la visualización de medición y la 
precisión de la salida de la medición. 
La  función de ajuste de parámetros ofrece passwords de hasta de 6 grados de seguridad, donde los grados de 1-5 son 
password de usuarios; el de 6 grados es el password de fabricante. Los usuarios con un password de 5 caracteres para 
restablecer y modificar los password de otros usuarios, dándole passwords de hasta 5 caracteres.
No importa de cuantos grados es el password usado, todos los usuarios pueden inspeccionar todos los  parámetros del 
instrumento. Pero si los usuarios quieren modificar los parámetros, entonces ellos deben usar un password con diferente 
grado de seguridad

Contraseña
Grado 1  (establecido por el fabricante como 00521): los usuarios solo pueden leer el parámetro. 
Grado 2  (establecido por el fabricante como 03210): los usuarios pueden cambiar parámetros 1 ~ 24 
Grado 3  (establecido por el fabricante como 06108): los usuarios pueden cambiar parámetros 1 ~ 25 
Grado 4  (establecido por el fabricante como 07206): los usuarios pueden cambiar parámetros 1 ~ 38 
Grado 5  (valores fijos): los usuarios pueden cambiar los parámetros del  1 ~ 52 .La contraseña Grado 5 puede ser 
establecida por usuarios expertos. Grado 4 se utiliza principalmente para restablecer el volumen total
Las contraseña de grados 1 ~ 3 pueden ser establecida por cualquier persona que pueda ser elegida por los usuarios.

5.3 Explicación detallada de los Parámetros del instrumento

1 Idioma
El instrumento electromagnético tienen dos opciones de idiomas: chino e inglés, los usuarios pueden seleccionar su opción  
según sus preferencias 

2 Dirección de comunicación del instrumento:
 Esto significa que las direcciones de comunicación  que tolera este instrumento, cuando está activa la comunicación multi-
instrumento (con un equipo de medición, o un computador personal habilitado para comunicarse con el instrumento), tiene 
un ámbito opcional de : 01 a 99 direcciones, siendo 0 la dirección de retención .

3 Velocidad de comunicación del instrumento (Baud Rate ): Las opciones de velocidad de comunicaciones del instrumento 
son las siguientes 300, 1200, 2400, 4800, 9600, 38400, velocidad en baudios. Se debe recordar que para que pueda existir 
comunicación entre el instrumento y, digamos, un Computador personal, las velocidades de comunicación deben ser las 
mismas

5. Parámetros de configuración
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Los convertidores de Full Mag se pueden equipar con algunos sensores diferentes que tienen un diámetro diferente de las 
tuberías de medición. Las tuberías en diámetros diferentes de 3 mm a 3000 mm se pueden elegir en tabla relativa.

5 Unidades de flujo
El flujo puede ser visualizado en distintas unidades La unidad de flujo pueden  ser (L/s, L/m, L/h, m3/s, m3/m,   m3 / h, UKG, 
USG), y el usuario puede elegir la unidad adecuada de acuerdo con los requisitos tecnológicos y hábitos de uso.

6 Rango de flujo
El rango de del instrumento se usa para determinar el límite superior del caudal, el límite inferior es ajustado 
automáticamente a “0”.
Por lo tanto, el rango de ajustes, es decir, determina los porcentajes visualizados del instrumento, frecuencia  de salida, y 
relación correspondiente entre corriente de salida y flujo del instrumento:

Valor del porcentaje mostrado = (Valor medio del caudal / rango de alcance del instrumento) * 100%;
Frecuencia de salida del instrumento= (Valor medido del  caudal / rango de alcance del Instrumento)    * Valor total 
del rango de frecuencia; 
Valor de la producción  corriente  del instrumento = (Valor medido del  caudal / rango de alcance del Instrumento) 	
*Valor actual del rango  +  base;
El valor de la frecuencia de salida del instrumento no se ve afectado por el rango de ajuste del instrumento.

7 Flow Rspns  (medición del tiempo de amortiguación): El tiempo del filtro puede mejorar la estabilidad del caudal mostrado 
y la estabilidad de la señal de salida del instrumento, aplicando a la medición de la frecuencia del caudal la acumulación del 
caudal total. Un tiempo corto de medición del filtro de tiempo se expresa por una rápida respuesta de la medición (y por 
ende se verán reflejados mejor las fluctuaciones del caudal medido), y se aplica para controlar el proceso de producción. 
8  dirección de flujo : Si los usuarios piensan que la dirección del caudal es diferente a la seleccionada, los usuarios no 
necesitan cambiar el cable de excitación o la conexión del cable de señal, solo cambiar el ajuste del parámetro de dirección 
de caudal.

9 Corrección de caudal cero.
Con la corrección de caudal cero, deben asegurarse de que las cañerías están llenas de líquido, y el líquido esta en estado 
estático. El punto de caudal cero es expresado por una razón, su unidad es mm/s
El punto de corrección de caudal cero es mostrado a continuación:

Visualización de caracteres pequeños de la fila superior : FS indica el valor medido de punto cero del instrumento;
Visualización de caracteres pequeños de la fila inferior: Es el valor corregido de la razón caudal punto cero;
Cuando la visualización FS no es cero, se debe ajustar el valor para que  FS=0. 

5. Parámetros de configuración
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Atención: si se cambia el valor corregido, y se aumenta el FS, es necesario cambiar el signo del valor numérico de la 
señal de enlace descendente, haciendo posible que FS se corrija a cero. El valor corregido del punto de caudal cero es 
constantemente comparado con el valor del sensor, el cual debe estar registrado en la hoja de registro del sensor y el 
marcador del sensor. Durante la grabación, el valor del punto de caudal cero del sensor es el valor del caudal promedio 
medido en mm/s,  su signo es contrario al valor corregido.

10 Corte de flujo (flow cutoff). 
Flow Cutoff es seteada en porcentaje del límite superior del rango del caudal. Los usuarios pueden eliminar pequeñas 
señales despreciables del volumen del flujo, velocidad y porcentaje de salida en la visualización y en las salidas de ellas. A 
veces los usuarios pueden eliminar  señal de corriente de salida y señal de frecuencia de salida (pulso) solo para tener flujo, 
velocidad y porcentaje visualizado.

11 Cutoff  Ena
12 Unidad del totalizador 

 El indicador del caudalimetro cuenta con 9 bit máximo de caracteres a mostrar. Por ende es posible mostrar valores de  
999999999. Las unidades de integración son L, m3, UKG y USG (litro, m3, galones ingleses, galones americanos) .
Los flujos integrados equivalentes son: 0.001L,  0.010L,  0.100L, 1.000L
 0.001m3, 0.010m3 0.100m3, 1.000m3; 

13 SegmaN Ena (Función de autorización de salida reversa): Cuando el parámetro de la función de autorización de salida 
reversa está ajustado en estado “enable”, solo en fluidos líquidos, el pulso de salida y corriente del caudalimetro, es de 
acuerdo al valor del flujo. Cuando el parámetro de la función de autorización de salida reversa está ajustado en estado 
“disable”, si el líquido fluye de forma reversa, el pulso de salida del caudalimetro es “0”, la serial de corriente de salida es “0” 
(4mA o  0mA).

14   Salida analógica (Tipo de Corriente de salida)
 Los usuarios pueden elegir los tipos de corriente de salida como 0 ~ 10mA o 4 ~ 20mA prácticamente.

15 Modo pulsos (Tipo de pulso)
Dos tipos de pulso de salida:
Modalidad frecuencia de salida: La frecuencia de salida es continua y de onda cuadrada, el valor de la frecuencia 
corresponde al porcentaje del caudal.
Valor de frecuencia  de salida = (Valor del caudal medido/ rango de alcance del instrumento)* Valor del rango completo de 
la frecuencia;
Modalidad pulso de salida: El pulso de salida es un tren de ondas rectangulares, cada pulso significa un caudal equivalente 
de la cañería, el pulso equivalente es seleccionado por el parámetro “unidad pulso equivalente”. La modalidad pulso de 
salida es usada mayormente en acumulación total de flujos, con instrumentos integrados.
La salida de frecuencia se usa principalmente para flujo instantáneo y flujo total integrado en una medición de tiempo 
breve. La salida de frecuencia se puede elegir en una unidad de frecuencia equivalente y se puede mostrar el volumen 
del flujo integrado. La salida de frecuencia se puede utilizar en la medición de largo tiempo del flujo integrado total con 
unidades de volumen. 
Generalmente, la frecuencia y pulso de salida es una compuerta OC. Por lo tanto debe conectarse a una fuente de 
alimentación DC y  resistencias de  carga externa  ver detalle apéndice.

5. Parámetros de configuración
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16 Modo pulsos
 Unidad de pulso equivalente se refiere a un pulso para valor de flujo. El rango de pulso equivalente  se puede elegir: 

Bajo el mismo caudal, el pulso equivalente es pequeño, entonces la salida de la frecuencia del pulso es alta y el error de 
acumulación de caudal es pequeño.

17 Frequency  Max
 El rango de frecuencia de salida es el límite superior del flujo  medido, es decir el 100% del flujo. El límite superior  de 
frecuencia de salida se puede ser ajustado arbitrariamente  entre 1 ~ 5000Hz. 

18 Mtsnsr Ena (Asignación de alarma de tubería vacía)
El estado de tubería vacía se puede detectar con la función de convertidor. En el caso de la alarma de tubería vacía, si la 
tubería estuviera vacía, las señales de salida analógica y salida digital serían cero y el flujo visualizado también sería cero.
19 Mtsnsr Trip

Bajo la situación de tubería llena de líquido (ya sea si tiene una tasa de flujo o no) , modifica la configuración de alarma 
vacía para que los usuarios lo utilicen convenientemente, la línea  superior del valor del umbral del parámetro  de la alarma 
de tubería vacía  muestra la conductividad real medida, la línea inferior establece el valor del umbral de alarma de tubería 
vacía. Cuando se configura el valor del umbral de alarma de tubería vacía, puede depender de la conductividad real para 
ajustar, a saber, que se puede establecer de 3 a 5 veces la de la conductividad.

20 Alm Hi Ena
 Los usuarios pueden elegir “Activar” o “Desactivar” .

21Alm Hi Val
El límite superior de la alarma puede ser calculado para un porcentaje del rango, este parámetro adopta en modo de ajuste 
un valor numérico, los usuarios ajustan el valor numérico entre 0%-199.9%. Cuando el instrumento satisface las condiciones 
de alarmas de funcionamiento, el instrumento puede entregar un serial de alarma.

22 Alm lo Ena
Los usuarios pueden elegir “Activar” o “Desactivar” .

23 Alm Lo Val
El mismo que el límite superior alarm.

24 Sys Alm Ena
Selecting Enable tendrá la función, y al seleccionar Disable se cancelará la función.

5. Parámetros de configuración
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25 Clr Sum Key
Los usuarios con contraseñas sobre el tercer grado pueden ajustar las contraseñas, y luego establecer esta contraseña en la 
limpieza de flujo total 

26 Código del sensor 1
Se refiere a la fecha de producción del sensor y al número de serie del producto que puede mantener el coeficiente de los 
sensores correcto y exacto.

27 Código del sensor 2
 El "Coeficiente del sensor" está impreso en la etiqueta del sensor cuando se fabrica. El “coeficiente del sensor” debe 
establecerse en el parámetro Coeficiente del sensor cuando se ejecuta con el convertidor.

28El Tipo de campo 
El conversor electromagnético ofrece tres opciones de frecuencia de excitación: a saber, 1 / 10 de frecuencia de red (modo 
1), la frecuencia 16.1 de energía (modo 2), la frecuencia 25.1 de energía (modo 3). El valor del sistema de excitación de 
la inductancia del sensor con una abertura pequeña es menor, y debe seleccionar la frecuencia de 1 / 10 de potencia. El 
valor del sistema de excitación de la inductancia del sensor con una apertura grande es mayor, los usuarios sólo puedan 
seleccionar la frecuencia de 1 / 16 de potencia o la frecuencia 25.1 de alimentación. Durante el uso, seleccione un modo de 
excitación en un primer momento, a continuación, seleccione el modo 2 o 3 sucesivamente si el modo de punto cero del 
caudal del instrumento es muy alto. Atención: debe calibrar y operar en el modo de excitación mismo.

29  Sensor Fact
El "Coeficiente del sensor" está impreso en la etiqueta del sensor cuando se fabrica. El “coeficiente del sensor” debe 
establecerse en el parámetro Coeficiente del sensor cuando se ejecuta con el convertidor

30Fwd Total Lo
 El Flujo total de ajustes de niveles maximos/mínimos puede cambiar los valores numéricos del avance de acumulación 
de caudal total y el retroceso de la acumulación total del caudal, se utilizan principalmente para el mantenimiento del 
instrumento y la sustitución del instrumento.

Los usuarios que utilizan contraseñas de 5 grados de seguridad para entrar, pueden modificar el avance de la acumulación 
total (E +), en el conjunto general la cantidad de acumulación no puede exceder el máximo valor numérico que se calcula 
por el contador (999999999).

31 Fwd Total Hi 
Es el mismo que anterior

32 Rev Total Lo (nivel alto/bajo del retroceso del flujo)
Los usuarios que utilizan contraseñas de 5 grados de seguridad para entrar, pueden modificar el retroceso de la acumulación 
total (E), en el conjunto general la cantidad de acumulación no puede exceder el máximo valor numérico que se calcula por 
el contador (999999999).

33 Rev Total Hi (nivel alto/bajo del retroceso del flujo)
Es el mismo que anterior

5. Parámetros de configuración
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34 PlsntLmtEna (asignación de supresión de picos)
Para la medición del flujo de tales como pasta de papel y lodo y así sucesivamente, los gránulos sólidos en el fluido van a 
chocar o golpear los electrodos de medición y forman "perturbaciones en forma de punta". Con el fin de superar este tipo 
de perturbación, el convertidor adopta un algoritmo de supresión de tasa de cambio. El convertidor tiene tres parámetros, 
que pueden llevar a cabo la selección de características a suprimir en la tasa de cambio.

Al establecer este parámetro como "asignado", se empieza a cambiar el algoritmo hacia una supresión de tasas de cambio. 
Al establecer este parámetro como "prohibición", se cambia el algoritmo de supresión de tasas de cambio.

35 PlsntLmtVal
Este parámetro indica el tipo de cambio para suprimir las perturbaciones en forma de punta. Calcula el porcentaje de 
velocidad de flujo, dividido en 0.010m / s, 0.020m / s, 0.030m / s, 0,050 / s, 0,100 M / s, 0.200m / s, 0.300m / s, 0.500m / 
s, 0.800m / s de estos diez grados. Mientras mayor sea el porcentaje, mayor sera la sensibilidad de los disturbios forma en 
punta a suprimir. Tenga en cuenta, en su aplicación que mientras mayor sea la sensibilidad no necesariamente tendremos 
un mejor efecto, se debe seleccionar de acuerdo a la situación real.

36 Retraso de Plsnt
Este parámetro seleccionado determina el ancho de la interferencia de la inhibición aguda deseada, la unidad es mseg. 
Si el tiempo de duración es menor que el tiempo seleccionado de cambio de flujo, el convertidor lo considera como una 
interferencia fuerte. Si el tiempo de duración es mayor que el tiempo seleccionado de cambio de flujo, el convertidor lo 
considerada como el cambio de flujo normal. También la selección del parámetro dependerá de la situación actual.

37 Contraseña del usuario 1 ~ 4
Los usuarios que utilizan contraseñas de 5 grados de seguridad para entrar, pueden modificar estas contraseñas;

41 Cero analógico
Cuando los convertidores se hacen en la fábrica, la corriente de salida se ha calibrado a escala cero, eso Es decir, salida 
precisa de 0 mA o 4 mA. 

42 Rango analógico.
 Cuando los convertidores se fabrican en la fábrica, la corriente de salida se ha calibrado a escala completa, es decir, salida 
precisa de 10 mA o 20 mA. 

43. Dato del medidor.
Este coeficiente es un coeficiente especial de la fabricación del convertidor, la fábrica del convertidor usa este coeficiente
para hacer normalizaciones del sistema de circuito de medición del convertidor electromagnético a fin  de garantizar que la
capacidad de intercambio entre todos los medidores electromagnéticos llegue al 0.1%

5. Parámetros de configuración
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44 Código del medidor 1   El código del convertidor registra la fecha de fabricación

45 codigo del  medidor 2   Número de serie del convertidor

6. Teclas de función de telecontrol infrarrojo
El funcionamiento del teclado de control remoto infrarrojo es el mismo que el funcionamiento del instrumento. Cuando lo
use, mantenga el transmisor de infrarrojos del teclado de control remoto de infrarrojos y el receptor del instrumento en
paralelo, con una distancia de aproximadamente un metro. Operación concreta que se refiere a la figura:

Fig. 6.1: La figura de comunicación del infrarrojo -control del mando a distancia y el instrumento

PCB de los convertidores de medidores de flujo electromagnéticos utiliza SMT, por lo que para el usuario no puede realizar 
el servicio y no puede abrir la carcasa del convertidor.

Los convertidores inteligentes de la serie Full Mag tienen función de autodiagnóstico. Sin problemas de alimentación y 
circuito de hardware, el problema normal puede ser alarmado correctamente. Esta información se muestra a la izquierda de

la pantalla LCD. El problema es así:

        FQH ---- Alarma de límite alto de flujo; FQL ---- Alarma de límite bajo de flujo;
        FGP ---- Alarma de tubería vacía de flujo; SYS ---- Sistema de alarma excitación.

ALARMA SUPERIOR...........Alarma de límite alto de flujo;
ALARMA INFERIOR............Alarma de tubo vacío de flujo;
ALARMA LÍQUIDA..............Alarma de tubo vacío de flujo 
ALARMA DE SISTEMA........Sistema  excitación alarma.

5. Parámetros de configuración

6. Teclas de función de telecontrol infrarrojo

7. Información de alarma
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8.1 Sin pantalla: 
a) Verifique la conexión de la fuente de alimentación;
b) Verifique el fusible de alimentación para ver si está bien;
c) Compruebe el contraste de la pantalla LCD y ajústelo al estado de funcionamiento;

8.2 Alarma de activación
a) Compruebe si los cables excitadores EX1 y El EX2 no se conectó;
b) verifique si la resistencia total de las resistencias de la bobina de excitación del sensor es inferior a 150Ω;
c) Si a) y b) son correctas, el convertidor falla.

8.3 Sensor
* Si se mide fluido lleno de tubo de prueba del sensor;
* Cuando se cortocircuitan los tres conectores SIG 1, SIG 2, SGND del convertidor y no se muestra “Empty  Alarm”, entonces
el convertidor funciona correctamente. En este caso, es posible que la conductividad del fluido medido sea pequeña o
que el umbral vacío de la tubería vacía y el rango de la tubería vacía se configuren incorrectamente.

* Verifique si el cable de señal está bien;
* Verifique si los electro-polos están bien o no. el flujo es cero, entonces la conductividad mostrada debe ser inferior al
100%. Las resistencias de SIG1 a SGND y SIG2 a SGND son todas menores de 50 kΩ (conductividad del agua) durante la
operación de medición. (Es mejor probar las resistencias por medio del multímetro con el puntero para ver bien el proceso
de carga).

* La tensión de CC debe ser inferior a 1 V entre DS1 y DS2, comprobando la tensión por medio del multímetro. Si el voltaje
de CC es superior a 1 V, los polos eléctricos del sensor se deben limpiar.

8.4 Medir el flujo no permitido
* Si el fluido medido está lleno del tubo de prueba del sensor;
* Verifique si el cable de señal está bien;
* Verifique el módulo del sensor y sensor cero, ya sea configurado como el escudo del sensor o dejar la verificación de

fábrica.

8. Solución de problemas
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9. FULLMAG encasement y reserva
9.1 FULLMAG encasement
FULLMAG El medidor de flujo electromagnético se empaqueta como vacío y puede aislar la humedad. La bolsa de FULLMAG’ 
es apropiado, si la bolsa está abierta, no será el producto original. El Manual de instalación, el Certificado de producto y la 
Lista de embalaje están con el convertidor FULLMAG.

9.2 Envío y almacenamiento 
Para evitar que el producto se dañe durante el envío, conserve el paquete original del fabricante. Los productos deben 
almacenarse en un almacén que cumpla con las siguientes condiciones: 

a) Evitar la lluvia y la humedad,
b) Evitar vibraciones fuertes y golpe
c) Temperatura ambiente -20 ~ + 60 °C;
d) Humedad inferior al 80%.
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APÉNDICE 1 Selección de la frecuencia de excitación (re.)
Fullmag ofrece tres tipos de frecuencia de excitación: frecuencia de 1/16 (tipo 1), frecuencia de 1/20 (tipo 2), frecuencia de 
1/25 (tipo 3). El de calibre pequeño debe usar una frecuencia de 1/16, y el de calibre grande debe usar una frecuencia de 
1/20 o 1/25. Al usar, seleccione primero el tipo 1, si el cero de la velocidad es demasiado alto, seleccione el tipo 2 o el tipo 3. 
En el sensor del usuario que proporciona Full Mag, a menudo el sensor no es apto para los convertidores Full Mag, en este 
momento puede hacer lo siguiente esto:

(1) Resistencia de bucle de excitación pequeña.
Si la resistencia de bucle de excitación es más pequeña que la solicitud del sensor, la serie puede resistirse a obtener el
valor total. La potencia de la resistencia de la serie debe ser más de una vez, por ejemplo, una serie de 10Ω a 250 mA de
corriente, la potencia será de 3 W.

(2) Resistencia de bucle de gran excitación (cambiar la corriente de excitación)
Si la resistencia de bucle de excitación es mayor que la solicitud del sensor, puede cambiar la corriente de excitación, por
ejemplo, si la resistencia de bucle de excitación es de 70Ω, para 250 mA esto es más grande, por lo que puede cambiar la
corriente a 187 mA.

(3) Resistencia de bucle de excitación grande (conexión de bucle de cambio)
Si la resistencia de bucle de excitación es mayor que la solicitud del sensor, puede cambiar la conexión del bucle, por
ejemplo, si la resistencia de bucle de excitación es de 200Ω, cada resistencia de bucle de excitación es de 100Ω, la conexión
en paralelo del bucle superior e inferior está bien.
Según el análisis, cambie la conexión del bucle de excitación, mida cualquiera de los cabezales del bucle de excitación,

Resistencia total = (R1 + RL1) conexión en paralelo (R2 + RL2) ≤ 120Ω; 
     (Como la figura R1, R2 ---- resistencias de adición; RL1, RL2 ---- resistencias de excitación)

Total resistencia = conexión paralela (R1 + RL1) (R2 + RL2) ≤ 120Ω;
(Como la figura R1, R2 ---- resiste la adición; RL1, RL2 ---- resistencias de  excitación)

(4) Tiempo de corriente constante de excitación del sensor durante tanto tiempo (la inductancia es demasiado grande)
Para esta pregunta, primero cambiar el tipo de excitación, seleccione una frecuencia de 1/16 o 1/25.
Si no puede contentarse, cambie conecte el bucle emocionante.
Excitando el tiempo de transición actual τ = L / R
L ---- Inductancia de bucle excitación; R ---- resistencia de bucle excitación.
Así que disminuya L y aumente R puede disminuir τ.
Según el análisis, cambie la conexión del bucle excitación, mida desde cualquiera de los cabezales del bucle de excitación,
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Resistencia total = (R1 + RL1) paralela conexión (R2 + RL2) ≤ 120Ω;     
(Como la Fig. R1, R2 ---- además resiste; RL1, RL2 ---- resistencias excitación)

Clave 1: ON: Suministro de alimentación (24 V) para la salida ALML. FUEGO: Sin conexión.
Clave 2: ON: Salida de impulsos a la compuerta OC cuando se tomó la verificación de flujo. Conectar pull –up resistor. 
                OFF: Sin conexión.
Clave 3: ON: Suministro de alimentación (24 V) para la salida ALMH.
                OFF: Sin conexión.
Clave 4: ON: Conectado a la resistencia de terminal RS485 para la comunicación
                OFF: Sin conexión.
Nota: Terminal utilizada solo para comunicación remota.

1. Red de bus HART fig
HART Bus transfiere la señal de datos a través de la línea de señal cuyo valor es de 4 a 20   mA. Por esta razón, puede
guardar la línea de comunicación de datos local e implementar la comunicación de datos. Es adaptable para uso local. La
figura de la red local compuesta por HART Bus es la siguiente:

APÉNDICE 1 Selección de la frecuencia de excitación (re.)

APÉNDICE 2 Diagrama de interruptor

APÉNDICE 3 explicación de la función HART
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2. Instrucciones para el ajuste del convertidor:
1. Si usa el teléfono de nuestra empresa, debe configurar la dirección del medidor en 1 y configurar la velocidad en baudios

a 4800;
2. Si usa otro teléfono, como 375 o 275, debe configurar la dirección del medidor en 2 y configurar la velocidad de balance

del 39 en 4800;
 3 Si el modo de comunicación, la dirección o la velocidad de transmisión del medidor no está configurado correctamente, el 	
     teléfono no se puede configurar correctamente. t establezca los parámetros.
3. Las sustancias necesitan atención de HART utilizando la función medidor
1) Carga que es una conexión paralela entre el medidor de flujo eléctrico y la unidad manual y HARTMODEM está en

polaridad.
2) La resistencia del circuito debe ser mayor que 200Ω, menor que 500Ω.
3 ) La unidad manual y HARTMODEM no deben ser conectadas en serie en el circuito actual.

Instrucción adicional Función  de enmienda no lineal, en principio se utiliza para la regulación de la línea de flujo bajo que 
es inferior a 0,3 m / s. La función está diseñada para cuatro enmiendas, y se divide en cuatro puntos de velocidad de flujo y 
cuatro factores de corrección.
El coeficiente de enmienda no lineal funciona sobre la base del coeficiente de transducalibración original, así que cierre la 
función de enmienda no lineal antes de calibrar el coeficiente del transductor y abra la función para realizar la no lineal. 
Después de calibrar. Establezca los puntos de corrección y los factores de corrección de acuerdo con el segmento no lineal 
del transductor, si es la configuración adecuada, o no tiene una calibración térmica. Como regla general, la velocidad de flujo 
que calculó el coeficiente del transductor se llama velocidad de flujo original, y la otra que se obtuvo de una enmienda no 
lineal se llama velocidad de flujo de corrección.
La relación entre ellos se muestra a continuación: 

APÉNDICE 4 serie 211B con función de enmienda no linealAPÉNDICE 4 serie 211B con función de enmienda no lineal

APÉNDICE 3 explicación de la función HART
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a. Punto de corrección 1> Velocidad de flujo original ≥ Punto de corrección
2: Velocidad de flujo de corrección = Coeficiente de corrección 1 × Velocidad de flujo original.

b. Punto de corrección 2> Velocidad de flujo original ≥ Punto de corrección 3:
Velocidad de flujo de corrección = Coeficiente de corrección 2 × Velocidad de flujo original.

c. Punto de corrección 3> Velocidad de flujo original≥ Punto de corrección 4: Velocidad de flujo de corrección =
Coeficiente de corrección 3 × Velocidad de flujo original

d. Punto de corrección 4> Velocidad de flujo original ≥ 0:
Velocidad de flujo de corrección = Coeficiente de corrección 4 × Velocidad de flujo  original

Nota: Los puntos de corrección deben satisfacer la siguiente relación:
Punto de corrección 1 > Punto de corrección 2 > Punto de corrección 3 Puntos de corrección 4
El valor intermedio del coeficiente de corrección es 1.0000, cuando es más grande de lo que se considera un coeficiente 
positivo (aumento), y más pequeño se considera un coeficiente negativo (disminución).

Fullmag Flujo Característico  tiene la función de proteger el Factor de Flujo Característico. El contenido clave es que el factor 
no se pudo modificar fácilmente. El convertidor Full Mag incrementa una nueva función para registrar el procedimiento 
modificado y los tiempos modificados de flujo cero, factor de sensor y factor de medición, cualquier cambio de estos tres 
factores podría registrarse. El factor del sensor y los tiempos de modificación se podrían registrar en el Informe de prueba, 
y la próxima vez que se compruebe, el factor en TestReport y el factor en el convertidor se comparan para verificar si se 
ha cambiado el Factor de flujo característico. El detalle sobre la función de protección del Factor de flujo característico se 
puede encontrar en el apéndice.

APÉNDICE 4 serie 211B con función de enmienda no lineal

APÉNDICE 5 La función de proteger la Característica Factor de flujo
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Atención!
El último registro se muestra cuando se ingresa por primera vez este elemento,  Si desea navegar por los registros históricos, 
presione "tecla abajo", y puede buscar el último registro hasta los treinta y dos registros siguientes. Finalmente, los tiempos 
de registro modificados (MR) se deben anotar en el papel antes de la próxima prueba de tiempo.

Al instalar, los usuarios deben conectar el terminal de conexión a tierra del convertidor con la carcasa, y luego conectarlos 
a tierra de manera confiable, ya que la corriente eléctrica puede ser introducida en la tierra a través del descargador de gas 
de la protección contra rayos. Si la carcasa no se ha conectado a tierra de manera confiable, una vez que se haya realizado la 
iluminación, puede causar un accidente personal cuando hay alguien operando el convertidor. Estos detalles específicos, se 
puede ver el diagrama de conexión.

APÉNDICE 5 La función de proteger la Característica Factor de flujo

APÉNDICE 6 Protección contra descargas eléctricas
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APÉNDICE 6 Protección contra descargas eléctricas
PUESTA A TIERRA
• La puesta a tierra se efectúa mediante el electrodo interno de puesta a tierra (llamado 3° electrodo). El 3° electrodo
conecta eléctricamente el líquido al medidor para proporcionar una medida estable y precisa.
• El cuerpo del sensor debe conectarse a tierra utilizando cables de toma de tierra y/o anillos de puesta a tierra para
proteger la señal del medidor contra el ruido eléctrica y/o descargas. Esto asegura que el ruido se conduce a través del
cuerpo del sensor y la zona de medida queda libre.
• Es posible utilizar anillos de tierra en tuberías de plástico y tuberías de metal recubiertas para garantizar una buena
compensación del potencial. Los anillos de toma a tierra no están incluidos en el suministro.

Perno para conexión de puesta a tierra.
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APÉNDICE 7 Diagrama de flujo
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